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В нынешней школе перед педагогом французского языка стоит нелегкая

цель - как сделать обучение языку результативным, увлекательным и не тяжёлым

для обучающихся. Нынешний ученик отличается от того обучающегося, что был

согласен прочитывать тексты, обучаться правилам и учить ранее неизвестные

термины и слова. Современные учащиеся значительно легче воспринимают

полученные данные, если они преподносятся не посредством учебника и

преподавателя, а при поддержке аудио и видеоматериалов, посредством выхода

в интернет и прочие источники получения информации.

К традиционным классическим методам в обучении французского языка

причисляют:

Грамматико-переводной (традиционный) метод.

- овладение языком формируется из запоминания определенного числа слов

и познания грамматики;

- процедура преподавания заключается в том, что учащиеся поочередно

исследуют различные грамматические схемы и расширяют собственный и

лексический запас; - текстовые тренировочные материалы – это так называемый

неестественный текст.

Недостатки данного метода:

- сложный;

- итог достигается очень долгое время;

- большое число сложных грамматических правил и исключений;



- формирует требования для появления так называемого языкового барьера,

так как обучающийся не говорит, а попросту сочетает слова при помощи

грамматических правил - сокращение мотивации.

Достоинства данного метода:

Однако, невзирая на определенные достойные нарекания, классический

метод имеет достаточное количество плюсов. Во-первых, он на самом деле даёт

возможность осваивать грамматику в весьма значительной степени. А во-вторых,

данный метод крайне оптимален для учеников с сильно сформированным

логическим мышлением, для каковых безусловно принимать язык

непосредственно как комплекс грамматических формул.

Нынешняя лексико - грамматическая методика ориентирована на обучение

французскому языку как определенной концепции. В первую очередь четырем

главным языковым умениям - не только лишь говорению и аудированию, однако

и письму с чтением. По этой причине огромное внимание обучающихся

уделяется разбору текстов, написанию изложений и текстов собственного

сочинения. Помимо этого, обучающиеся обязаны изучить структуру и логику

французского языка, обладать способностью сопоставлять его с русским

(родным), четко видеть их сходства и отличия. Это невозможно в отсутствии

значительного

исследованияграмматикиивотсутствиипрактикидвустороннегоперевода.

Коммуникативный метод.

Главная задача этого метода - обучить ученика взаимодействовать с иными

людьми на исследуемом языке, что предполагает абсолютно все формы общения:

речь, письмо, способ- ность слушать и осознавать речь собеседника.

Коммуникативный метод преподавания французского языка на

сегодняшний день считается одним из наиболее распространенных в мире.

Многочисленные исследователи

относятегокнаиболеесовременныминаиболеерезультативнымметодамобучения.



Лингвосоциокультурный метод

Эксперты объективно именуют лингвосоциокультурный метод

исследования французского языка одним из наиболее значимых и, так сказать,

многосторонних. Это обосновывается тем, что при этом подходе к изучению

языка обучающийся анализирует не только языковые формы, но и общественное

окружение и культуру носителей французского языка. Согласно суждению

приверженцев данного метода, язык, находясь отвлеченным от собственной

культуры, становится умершим и ненужным.

Проблемно-поисковый метод

Формирование на уроке проблемных обстановок, организация группового

обсуждения вероятных подходов к их разрешению, выполнение упражнений,

учитывающих разнообразные формы общения педагога и обучающихся,

максимально форсированные к обстоятельствам действительной коммуникации.

Личностно-ориентированный метод

Базируетсянатакихбазовыхиндивидуальныхкатегорияхкакнеповторимость,

человек, самоанализ. По этой причине, в главную очередь, тут применяется

принцип индивидуализации процесса преподавания в целом, как вобще

теоретическом значение, таки практическом, при организации процесса

преподавания и обучения на уроках французского языка в школе.

Однако, одного единственного классического преподавания в наше время

уже недостаточно. На сегодняшний день всё чаще говорится о том, что педагог в

классе уже не основная фигура. Цель педагога - осуществить и организовать

учебный процесс таким способом, чтобы обучающиеся приобретали данные без

чьей – либо помощи, а преподаватель берет на себя роль куратора и ассистента.

По этой причине совместно с запросом и общественным заказом социума

эволюционируют и методики исследования французского языка. Наш век

информационных технологий - это стремительный век. Зачастую нам доводится

встречаться с данными, представленными в разных типах. И по этой причине,



значительную роль в обучении учеников играет информативная компетенция, то

естьспособностьотыскатьнеобходимыеданныеипредоставитьихсодержание.

Применение новейших информационных технологий в обучении

английского языка сможет помочь нам выбрать методические ресурсы и

способы, какие дают возможность внести изменения в формы деятельности и

создать урок как интересную и увлекательную форму для учеников. Кроме этого

они дают возможность главным образом поменять систему процесса

преподавания ученикам, создать у них системное мышление.

Одна из новых информационных технологий – применение
информационно коммуникативных технологи (ИКТ).

Применение информационно- коммуникативных технологий позволяют

преподавателю наполнить урок новейшим содержанием, формировать

креативный подход к окружающему миру, внимание обучающихся, формировать

компоненты информативной культуры, прививать способности разумной

деятельности с компьютерными проектами и программами, удерживать

независимость от преподавателя в изучении компьютерных технологий,

использовать данный метод как современный способ обучения.

Видеотехнологии являются одной из ведущих форм обучения с помощью

ИКТ. Они представляют собой:

- взаимозависимоеобучениеабсолютновсемтипамвербальнойдеятельности;

- углубление в социокультурно – языковую сферу;

- живую речь носителей французского языка;

- заинтересованность, мотивирование;

- чувственное влияние;

- формирование атмосферы коллективной познавательной работы;

- применение разных каналов поступление данных благоприятно

воздействует на прочность запечатления страноведческого и языкового

материала.



Выходит, что педагог использует объяснительно - иллюстративное

классическое обучение, однако дает ему наиболее усовершенствованную форму

и обучающиеся принимают новейшие информацию с заинтересованностью, им

любопытно и увлекательно во время уроков.

При обучении французскому языку ещё применяется одна из наиболее

важных нынешних технологий - проектирование. Этот метод, сочетая в себе

компоненты проблемного преподавания и обучения в совместной работе, дает

возможность достичь высшей степени освоения различных предметов, в

частности французского языка. Проектирование создаёт у обучающихся

коммуникативные навыки, способность чётко и общедоступно выражать

собственные мысли, снисходительно относиться к мнению собеседников,

формирует способность получать информацию из различных источников,

подвергать её тщательной обработке при помощи нынешних компьютерных

технологий, формирует языковую сферу, содействующую появлению

естественной необходимости в общении на английском языке

С наивысшим успехом применяются также технологии игры (игровые
технологии), в отсутствии каковых не мыслится освоение умением и навыком

французского общения и поведения.

В завершение стоит отметить, что применение новейших информационных

и проектных технологий в обучении французского языка может помочь

улучшить и оптимизировать процесс обучения и сделать уроки наиболее

увлекательными. Преподаватели расширяют и соединяют классические методы

обучения с новейшими методами, используя информативные технологии,

применяя индивидуальный подход к обучающимся и развивая их языковедческие

возможности, а кроме того объективно оценивают качество по знаний любого

ученика.

Подобным образом, данная проблема весьма актуальна на сегодняшний день

в обстоятельствах модернизации образования, так как как при условии



использования нынешних технологий процедура преподавания делается

наиболее результативной и личностно-ориентированной. Однако, отмечая все

позитивные стороны применения информационных и проектных технологий,

невозможно не выделить, что ни одна даже самая новейшая технология не

сможет заменить педагога на занятиях. Компьютерные технологии не заменят

преподавателя, а только лишь помогут ему.
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